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“Benim sırrım nâlemden uzak değildir; fakat gözün ve kulağın o nûru yoktur”.

“Sır” dan mûrad, rûh-i latîf-i Hz. Mevlâna olmak münâsibdir. “Nâle”den murâd, esrâr-ı ilâhiyyeye ve hakâyık-ı rabbâniyyeye dâir olan sözlerdir.

Hakâyık  = doğru olan asıllar, şüphesiz bulunan şeyler, hakikatler, gerçeklikler.

"Göz"den ve "kulak"tan murâd, cismin his gözü ve kulağıdır.

Ya'nî "Benim halife-i İlâhî olan sırrım ve rûhum, benim sözlerimden uzak değildir; o sözler rûhumun sesleridir ve rûhum, o sözlerde mestûrdur;

Mestûr = Satırlanmış. Çizilmiş. Yazılmış. Demet, deste, tutam
fakat cismin his gözünde, benim bâtınımı görecek ve rûhumun seslerini işitecek derecede nûr ve kuvvet yoktur.
Hz. Pîr, bu ma'nâya işâretle şöyle buyururlar:
"Bu nefesden cihâna birçok ateş parlar; benim fânî olan sözlerimden ne çok bakâ kaynar.

Bakâ = Tutam, demet, deste
Benim zâhir olan sözlerim cismin his kulaklarına erişir; fakat câna mensûb olan na'ralarım, hiçbir kimseye erişmez."

Na'ra = Haykırma, bağırma
Ma'lûm olsun ki, insân-ı kâmilin rûhu Hakk'ın halifesidîr; zîrâ rûh-i insânî ile Hak arasında ta'rîfe sığmayan bir ittisâl vardır. 

İttisâl = Ulaşmak, bitişmek; birbirine dokunmak, yakınlık, bağlılık, kavuşmak
Mesnevî: 

“Nâsın Rabb'inin nâsın cânına, keyfiyyetsiz ve kıyassız bir ittisâli vardır.”

Keyfiyyet = Bir şeyin esâsı ve iç yüzü. Nasıl olduğu ciheti.

İnsân-ı nâkıs bu ittisâli, nefsin sıfatlarını hâil yaparak keser, İnsân-ı kâmil ise nefsinin sıfatlarından ve enâniyyetinden fânî olarak, rûhâniyyet mertebesinde sâbit olduğundan, rûhunun Hakk'a olan bu ittisâli sebebiyle, Hak’ dan aldığı esrârı ve ma'nâları lisân-ı zâhiri ile halka söyler. 
Hâil = Perde, mânia, iki şey arasını ayıran.

Enâniyyet = Benlik.

Halk onun zâhirine bakıp, bu sözlerin, o insân-ı kâmilin suretinden sudur ettiğini zannederler. 
Sudur = Olma, meydana gelme. Sâdır olma.
Nitekim Fihi Mâ Fîh’in 10. faslında bu ma'nâya işâreten şöyle buyrulur: 
"Peygamberimiz (aleyhi's-salâtü ve's-selâm) Efendimiz mest oldukları vakit, bî-hod bir halde söz söylerler idi. 
Mest olmak = Kendinden geçmek. 
Bî-hod = Çılgın, kendinden geçmiş olan, ne yaptığının farkında olmayan. Bayılmış.

Ya'nî "Allah Teâlâ buyurdu" derler ve nihâyet, sûretâ onun dili söyler idi.
Velâkin arada kendileri olmayıp hakîkatte söyleyen Hak idi, ilh..."

İşte Mesnevî-i Şerîfte Hz. Pîr'in kelâmları da bu kabildendir.
